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Annotation. This article investigates the syntactic patterns of youth slang in Uzbek
and English languages. Youth slang represents a highly dynamic and innovative form
of informal speech that reflects generational identity, social interaction, and
contemporary cultural trends. The study focuses on recurrent syntactic structures,
including ellipsis, sentence fragmentation, non-canonical word order, and syntactic
simplification commonly found in youth slang. Using descriptive and comparative
methods, the research identifies both shared and language-specific syntactic patterns
in Uzbek and English youth slang. The findings highlight the role of syntax in shaping
informal youth discourse and contribute to a deeper understanding of language
variation and change in modern linguistics.

Keywords: youth slang, syntactic patterns, informal discourse, language variation,
comparative linguistics

AHHOTaIll/IH. B cmampve ucczze()yiomc;z CUHMAKCUYecKue Mooeau MOJ00EHCHO20
crieHea 8 Y30eKCKOM U AHeAUUCKOM si3blkax. Monooedichvlil ciieHe npeocmasisem
co0O0U OUHAMUYHYIO U UHHOBAYUOHHYIO (DOPMY HEePOPMAIbHOU peyl, Ompaicaouyio
NOKOJNIEHYECKY 0 udeﬂmuqﬂocmb, coyuaivbHoe gzaumooetlicmeue u CO6pEeMEHHbLE
KyJbmypHble meHOeHuuu. OcHosHoe eHUMAHUE yaeﬂﬂemc;z noemopArUUMCA
CUHMAKCUYECKUM CMPYKMYPAM, 6KIIOUAS IAIUNCUC, PpacMeHmayuo npeodiodceHul,
H€KOH6€Hb;u0Haﬂbell/7 I’lOpﬂaOK CJlI06 U CUHmMAKCU4YeCKoe ynpouieHue. C NpUMEHEeHUEM
onucamejllbHoco U cpasHumelb Hoco Memooo8 6bls6NAI0MCSl 051/141/[6 U A3blKO6O -
cneuuqbultecmte CUHMAKCUYECKUe MOOelU MOJOOENHCHO20 CAeHed 8 y36€KCKOM u
aHenutickom sasvikax. Pesyiomamoer ucciedosanus cnocobcmseyrom 6onaee 2nyb0oxkomy
NOHUMAHUIO A3bIKOBOU sapuamueHocnmu U npoyeccoB A3blKo6blx U3MeHeHU.

KiaroueBnlie cJoBa: MOJIOOEIHCHBLU CJICHZ, CUHmMakKkcuyeckue Mooenu,
Hed)OpMaJleblZZ 0MCKpr, A3bIKO6AA 6apuUdmu6HOCntb, CpA6HUMENIbHOE A3bIKOZHAHUE

Annotatsiya. Maqolada o zbek va ingliz tillaridagi yoshlar slengining sintaktik
modellari tahlil gilinadi. Yoshlar slengi norasmiy nutgning eng dinamik va
innovatsion shakllaridan biri bo‘lib, u avlod identifikatsiyasi, ijtimoiy mulogot va
zamonaviy madaniy tendensiyalarni aks ettiradi. Tadgigotda yoshlar slengiga xos
bo ‘Igan ellipsis, gap bo ‘laklanishi, noan’anaviy so z tartibi va sintaktik soddalashuv
kabi takrorlanuvchi tuzilmalar o ‘rganiladi. Tavsifiy va qiyosiy metodlar asosida
o ‘zbek va ingliz tillaridagi yoshlar slengining umumiy hamda tilga xos sintaktik
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modellarini aniglash maqgsad gilingan. Tadgiqot natijalari zamonaviy tilshunoslikda
til variativligiva til o ‘zgarishlarini chuqurroq anglashga xizmat qiladi .

Kalit so‘zlar : yoshlar slengi, sintaktik modellar, norasmiy nutq, til variativligi,
giyosiy tilshunoslik

INTRODUCTION

Youth slang constitutes one of the most dynamic and rapidly evolving components
of contemporary language, serving as a powerful marker of generational identity and
social belonging. In both Uzbek and English, youth slang emerges primarily within
informal communicative contexts, such as peer interaction, digital discourse, and
social media platforms, where linguistic innovation and expressive efficiency are
highly valued. Unlike standardized language varieties, youth slang demonstrates a
high degree of syntactic flexibility, frequently departing from prescriptive
grammatical norms in favor of structures that emphasize immediacy, emotion, and
group solidarity.

From a linguistic perspective, youth slang represents a fertile area for syntactic
analysis because it reflects ongoing processes of language change and variation.
Young speakers actively experiment with sentence structure, word order, and
grammatical reduction, often producing innovative syntactic patterns that later
influence broader language use. These patterns are not random but are shaped by
pragmatic demands, communicative efficiency, and social factors. As a result, the
syntactic study of youth slang provides valuable insights into how grammar adapts to
changing communicative environments.

In modern Uzbek and English, youth slang frequently exhibits recurrent syntactic
features such as ellipsis, sentence fragmentation, non-canonical word order, and
simplified clause structure. English youth slang often omits auxiliary verbs and
subject pronouns, resulting in constructions like “You serious?” or “Seen that?”,
which rely on contextual inference for interpretation. Uzbek youth slang, influenced
by the agglutinative nature of the language, tends to reduce or modify verbal affixes
and employ flexible word order, as seen in forms like “Boryapsanmi?” shortened to
“Boryapsan?” or evaluative constructions such as “Zo‘r bu”. Despite typological
differences, both languages display a shared tendency toward syntactic compression
and pragmatic prioritization.

Although youth slang has attracted considerable attention in sociolinguistic and
lexical studies, its syntactic dimension remains relatively underrepresented in
comparative linguistic research. Existing studies often focus on vocabulary, semantic
innovation, or social function, while overlooking the structural mechanisms that
govern youth slang usage. A comparative syntactic approach to Uzbek and English
youth slang therefore fills an important research gap by examining how similar
communicative needs are realized through different grammatical systems.
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The relevance of this study lies in its contribution to contemporary syntactic theory
and descriptive linguistics. By analyzing youth slang as a systematic and rule-
governed variety rather than a deviation from linguistic norms, this research
challenges prescriptive views of grammar and supports functional and usage-based
approaches to language analysis. Furthermore, understanding the syntactic patterns of
youth slang has practical implications for discourse analysis, language teaching,
translation, and intercultural communication, where informal language plays an
increasingly prominentrole.

In sum, the comparative investigation of syntactic patterns in Uzbek and English
youth slang offers a deeper understanding of how informal language varieties function
within distinct linguistic frameworks while fulfilling similar social and
communicative purposes. By foregrounding syntax as a central component of youth
slang, this study aims to demonstrate that informal speech is a crucial driver of
linguistic innovation and change in modern languages.

The syntactic structure of youth slang in Uzbek and English demonstrates a
systematic departure from standardized grammatical norms while preserving
communicative clarity and pragmatic efficiency. One of the most salient syntactic
features observed in both languages is ellipsis, whereby sentence elements such as
subjects, auxiliary verbs, or predicates are omitted when their meaning can be inferred
from context. In English youth slang, constructions like “Coming?”, “You good?”, or
“Already done” illustrate the frequent omission of auxiliary verbs and finite verb
forms. These elliptical structures function not as grammatical deficiencies but as
strategies for rapid communication and interpersonal alignment within peer groups.

Similarly, Uzbek youth slang exhibits extensive use of ellipsis, particularly in
conversational discourse. For instance, the standard Uzbek interrogative “Sen darsga
boryapsanmi?” is often reduced to “Darsga?” or “Boryapsan?”’, where person markers
and auxiliary components are omitted without causing ambiguity. This syntactic
reduction aligns with the agglutinative nature of Uzbek, allowing speakers to rely on
contextual and morphological cues rather than explicit syntactic marking. Such
constructions reinforce the informal and intimate character of youth communication.

Another prominent syntactic pattern in youth slang is sentence fragmentation,
which involves the use of incomplete or non-finite clauses as independent utterances.
In English youth discourse, fragments such as “So done”, “No way”, or “Literally
dying” function as complete communicative acts despite lacking canonical sentence
structure. These fragments often serve expressive or evaluative purposes, conveying
emotion, stance, or reaction rather than propositional content. Uzbek youth slang
displays comparable tendencies, as seen in utterances like “Gap yo‘q”, “Umuman
zo‘r”, or “Juda yomon”, which operate as syntactically reduced yet pragmatically
complete expressions.
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Word order flexibility constitutes another significant area of syntactic innovation in
youth slang. English, traditionally characterized by relatively fixed Subject—Verb-
Object order, shows increasing tolerance for non-canonical arrangements in informal
contexts. Expressions such as “Crazy, that was” or “So good this” reflect pragmatic
fronting and inversion motivated by emphasis rather than grammatical convention. In
contrast, Uzbek, which already allows relatively free word order due to its rich
inflectional system, further exploits this flexibility in youth slang. For example,
evaluative elements are often fronted for emphasis, as in “Zo‘r film bu” or “Qiziq
emas u”. Despite typological differences, both languages employ word order variation
as a pragmatic tool for highlighting speaker attitude.

Youth slang in both languages also demonstrates a tendency toward syntactic
compression, where complex ideas are conveyed through minimal structural means. In
English, multi-word expressions and clauses are frequently condensed into short,
syntactically simplified forms such as “I’'m dead” (meaning ‘extremely amused’) or
“That’s fire”. These constructions often rely on metaphorical extensions combined
with reduced syntax. Uzbek youth slang similarly employs compressed constructions
like “O°ldirdi” (to express strong approval or humor) or “Yondi” (indicating failure or
embarrassment). In both cases, semantic expansion compensates for syntactic
reduction, allowing speakers to convey nuanced meanings with minimal grammatical
material.

CONCLUSION

In conclusion, the comparative study of syntactic patterns in Uzbek and English
youth slang contributes to a deeper understanding of informal language varieties and
their role in linguistic change. By demonstrating that youth slang syntax is systematic,
functional, and pragmatically motivated, the research challenges prescriptive attitudes
toward non-standard language and highlights the importance of incorporating informal
speech into contemporary syntactic theory. The findings have implications for
sociolinguistics, discourse analysis, language pedagogy, and intercultural
communication, suggesting that youth slang should be recognized as a legitimate and
influential component of modern linguistic systems.
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